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bHMYIHIMYMeE Mmmbmeznb bygmbobgmno Bogbn 3MYd7ML
BoMmOIMoagbL, MmIgmoE mozednmzgmom dbmmmo monbo
LoboMyxoob HJLAHL vgMMN00650®s. HIJLAHL Tomo s3hMmMo Bobo-
M90mgo0b Loabgmab goMEo, sMo®gMmn gMM3MOS o 0L Mo39-
000 o dgbmgdom @aymano oM nym. MMM gobdogmmodsdn
3Moghnggmads bagnmmgoosd, LobyM3zam dEINMMS SIS dm-
dgobabs o 3nmbznb 3MmMEqgboL gonmmgdedg BMY6308, HadLbhob
bbgoobbge 60db0m LYEIxbHOENS o ,8300Mb3gmNL sdbdsmy”
bbgoobbzse obn8b7ymgdab bodngdmgonb dgagbs gobodnmm-
0o (Metzger, 2005:33-47). bobsmgdalb GHggdbHnLM30L Jgaggbomoa
0333900 3oMahgqdbhgdn domyg3g ndis Mmmbmsgznb, Mmamma 3M9-
Oymab gobyymagm boBoansco (Wallraff, 2015: 237 - 243). 3d39amagbo
09Mmdbymo bgmbobgmo, MmIgmdong boboMmgdab HagbdHn sdmbo-
mb sanggLsbaganab (111b.) bobegdob Bobgo3nm dgnmg BsBomyg-
000 9M0b oymaxnmon, IV LBY3960L 3ohn3060bL 3MadLbne. sbY39
dMImo 39M0MENEsb sbhyMoads mmbmazob (agbdHob 3o-
MIMB0Bo300L 80D60M 3oMmamgmym 3obogmo bodngdmo IV bLo-
3336900 93Lgd0 3gboMmogmab dngMm Jggaboamo hHodymoe-gbmo-
agodn (,omo 3obmb0“) s dabo godmygbgdabmznb sBymamon
3ob630mM®H900 ,93L9060b g30bHMEYg 3oM3069b FnTomm”, MMTMydog
Azggmgomog 60gbnb obobynbdo 03039096 s@anMbL o bgmbo-
Bgfmob domomon HagbHNLLgEb 30dgemMyMo@al godmomAgz0ob
(sBgMmamns gsbbbzszgdyman IMmaghom, gobbblszgdyma ggMab
dgambom ©s/o6 RsByMamas Msmm3s6 g3mMmatnyan RsmMmAmYO-
do. Jommym Ledbogbmdmm HMmonEnsdn bgmbobgmobmznb 6nb
oMoy g3bgdab 3obmbOL ,3083M700b” bobgmom dmabLbabo-
9096, bmmm bganbsBgMmab g39Mm©nb J39©s s800dg (bjmmamdn)
306m03L9073m Tnb IM3mg 30MNBHL, MMTgenE 3Mb3MgbYMoE
00 339MBY IM:Ma3Lg0mo baboMydnb Hggdbhob Mgdohym Lome-
6bdg09mL (bodngdgmb) BaMAMagbl, d3gmasw ,806M9LymMbN“
9Md39. 3dmbomb bYg30900L doMamgmymMo bygmbebgmdn AbY-
00 HhgdLbhob 309g0%g dnbgmoman 93b500L 3obMBAL Mognmn bm-
aM0b smd60836gmn gMaggnidnmn 6086900 (9. 6. capitula parallela).
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0ma30006900m 30 LoboMmgydob HagbHob JRMM 3MEgm Mgdsahym
93009MEY000 oymxnb Loxydzgmdy 30 s MObmagznb bgm-
6569MgdL 9MmM30L ™339000L bos (,003900 LabsmMydnbsbn“/,Do-
6y30“) ©o/06 ngbmb dngMm Roybom bLoLBSYMMS AsdMBbIM3s-
a0 (,LobBsYMB0” /,39MB90560"). maMIY babsMmgdsb dmmmIn
9Mm30b 3gnmg 36yqde boboMyxogdab s3bhmmMab, sbgMmab Mmab
o 3@gnmob dgbobgo, dDmazam LoboMgdob Mo3900bs s dyb-
0o MamEgbmodnb domomgdnom. m3mabALobyMydolb EMmML @o-
H3M3033man 3omgboMmob dobgznm LoboMgdneb Jgbodsdnbn
0mbo339m900b Bo30mbz0b 3Moghn3od dmambmags dabo HggdLbhob
008 603600 EoYMRBs o dgLodsdnbo bodngdmaydab dggabs, Mm-
d9mo sbg39 MObmsz0b M368bangd HgdLbhow ngd@s (,Ladngdgma
LoBgaBEM baznmbogzmae“/“Bgbo s gobggdsn®).

monbmogzgob  Hgdbhob mobbmgdn ,o8bdoMy HYJLbHgd0“
03000b39mb mmbmognb gMmzgm HagdbHdo ,b603030300d0" gbdo-
M90mM@o. 33056 d70Lo739699000Y bgmbobgMmgddn domo bobg-
dohymo godmynbgde ohzqb690L, MM nb dmbgMmbydymo ybwe ym-
gomoym d3gmo Mmob 930mb3zgmobomznl (Crawford, 2015:29).
dmbLYbgoodn gobbomymans, Mo ZnmoMgds 33043L o3 dbMog
monbmognb dzgm Jommym bgmbobgmgddn; Modgbom gMmmg-
30Mm30600 LYMomn Bobosoxmbymo o 3MbEHomMbyMmn 3gMo-
mEob bygmbobgMmgdab Tobywzom o Mo Lobob gobbbgzogzgdgodn
30906086900 8omd0; 3obLb3e3I0N0 MY 3MO MYJOOJENYMOE Fo-
BLbgegz390mMN Lobomgdob Hgqdbhob dgdz3gmo bgmbobgMmgdn 3o-
MohHggdLbHgo0L Bnbyz0MaE, 339300MEYds M7 sMmo HgbdHnb M9-
©3ghnmgodab (doMmomswo, dnbo ,09Mdymabo@s dny3s6900b")
3MmEgbn mmbmozob, MmgmmE 3Mxdomab bhMmydbhymMob g3mo-
™mg00boE o 30b godomm3zob ,09Mdymbo 6gLLs DY

modgMobhymo:

Matthew R. Crawford (2015). Ammonius of Alexandria, Eusebius of Caesarea
and the Origins of Gospels Scholarship. New Testament Studies.
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Volume 61. Issue 01. Cambridge University Press. pp. 1 - 29. https://doi.
0rg/10:1017/50028688514000216

Metzger M. Bruce, Ehrman D. Bart (2005). The Text of the New Testament,
Its Transmission, Corruption and Restoration, Fourth Edition, New York:
Oxford University Press.

Martin Wallraff and Patrick Andrist (2015), Paratexts of the Bible: A New
Research Project on Greek Textual Transmission, in: Early Cristianity.
Volume 6. Issue 2 . pp. 237 — 243. https://doi.org /10.1628/186870315X143
22114813533

Structurally, the manuscript of the Four Gospels is the collection
that initially consisted of the texts of the four Gospels. Each text was
accompanied only by the name of its author-evangelist and was not
divided into chapters or verses. Gradually, the practical need (the
ease of finding desired places and the process of reading) stipulated
the segmentation of the text by different signs and the compilation
of the “reader helper” indexes that had different purposes (Metzger,
2005:33-47). Such paratexts created for the text of the Gospel soon
became a part of the collection / the Four Gospels (Wallraff, 2015: 237
- 243). The oldest Greek manuscript, in which the text of the Gospel
was divided into small parts according to the system of Amonnius of
Alexandria (the 3 century), was the 4 century Vatican Codex. Since
the early period there also existed the Canon Tables (“Eusebian
Canons”) and the explanation of their usage (“Letter to Carpianus”)
compiled by Eusebius of Caesarea in the fourth century for the
purpose of searching parallel passages for the harmonization of the
text of the Four Gospels. The Canon Tables and their explanation
were usually presented in the beginning of the text and visually
differed from the main text (written with different font, with different
coloured ink and / or in arched decorative frames). In the Georgian
literary tradition, Eusebian Canons attached to the manuscript has
been referred to as godoMgda/kamarebi. In ancient times, their short
version placed in the bottom of the page (footnote), which was a
thematic index of the text of the Gospel presented on the same page,
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was called gsbogbymba/gantesulni. Parallel to Ammonian sections,
the so-called capitula parallela - the graphic signs written on the
margins of pages and indicating the ordinal number of Eusebian
canons - appeared in the manuscript. Later, the manuscripts of the
Four Gospels were accompanied by the list of chapters and / or a list
of miracles performed by Jesus created on the basis of the division
of the text of the Gospel into the extended thematic episodes. Each
Gospel ended with the short note about its author as well as the
time and place of writing. Sometimes the number of chapters and
verses was indicated. The practice of reading relevant passages from
the Gospel according to the liturgical calendar required the division
of its text under this sign and the compilation of relevant indexes,
which also became the accompanying part of the Four Gospels (“The
index of the annual readings”).

The “auxiliary texts” accompanying the Four Gospels assisted
a reader in “navigating” the extended version of the Gospels. Their
systematic usage in manuscripts until the late Middle Ages shows
that it might be convenient for readers of ancient times (Crawford,
2015:29). The paper discusses the old Georgian manuscripts of the
Four Gospels and considers the following issues: How homogeneous
were the manuscripts of the pre-Athenian and post-Athenian
periods and what kind of differences were observed in them? Did
the paratexts of the manuscripts containing the texts of the Gospels
of various redactions differ? Was the process of editing (mainly,
“making like Greek”) related to the change of the structure of the
Four Gospels and its adaptation to “the Greek rule”?
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